	When Did Smoking Become Part of Us?
	
	
	
	¿Cuándo Fumar Pasó a Ser Parte de Nosotros?

	Tobacco is the leading cause of preventable death in the U.S.  Tobacco kills more people each year than HIV, drugs, alcohol, car accidents, and murders combined. 
	 
	 
	 
	Tabaco es la causa de muerte más prevenible en los EEUU. El uso de tabaco mata a más personas cada año que la VIH, drogas, el abuso del alcohol, accidentes en la carretera y asesinatos juntos.

	Most people begin smoking before age 18. 
	 
	
	
	La mayoría de la gente empieza a fumar antes de tener los 18 años de edad.

	Nicotine is more addictive than cocaine or heroine. 
	 
	 
	 
	La nicotina es más adictiva que la cocaína o la heroína.

	Tobacco use in the LGBT community :
	 
	 
	 
	El uso de tabaco en la comunidad LGBT:

	     LGBT women are almost 3 times more likely to be smokers than heterosexual women.
	 
	 
	 
	     Las mujeres LGBT son tres veces más propensas a ser fumadoras  que las heterosexuales. 

	    LGBT youth smoke at an alarming rate.  A national survey found that about 45% of LGBT girls and about 35% of LGBT boys are smokers.  
	 
	 
	 
	     ¡Los jóvenes LGBT fuman a un paso alarmante! Una encuesta nacional encontró que 45 % de los chicas y 35% de los chicos son fumadores.

	This project is supported by Region 6 Behavioral Healthcare through funding provided by the Nebraska Department of Health and Human Services/Tobacco Free Nebraska Program as a result of the Tobacco Master Settlement Agreement.
	 
	 
	 
	Este proyecto es apoyado en parte por la Oficina para el Cuidado de la Salud Conductual de la Región 6, mediante fondos provistos por el Departamento de Salud y Servicios Humanos de Nebraska/Programa Nebraska Libre de Humo, como resultado del Acuerdo Principal de Liquidación de Tabaco. 


